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Szerkesz tőség és k iadóhiva ta l : 

Nagykörös, 1. ker. Széchenyi-tér 10. 

A szerkesztésért fe le lős: 
Hoffer József. 

Laptulajdonos: D. Tóth Ferenc. 

Politikai, közgazdasági 
és társadalmi lap. 

A „Nagykőrösi G a z d a s á g i Egyesö le t " 
h ivata los l ap ja . 

Nemzeti hadsereg. 
Véres zivatarok ma^yarvesztő 

éjszakáján mindig megjelennek a 
„tépettdolmányu", „gyászos kalpagu" 
leventék, turáni magyarok, sötét sze-
mük kevélyen vil log, arcuk büszke. 
Láttára mámor száll a lelkekre, öröm 
az arcokra; Bethlen, Bocskai daliái, 
ezeknek a közvetlen elődei, ősei. — 
Mintha ily átkos napokban a hun 
mondák isten kardját lelné meg a 
magyarság, avagy mintha a hadak 
utján Csaba királyfi barna hunjai 
jönnének e! az őshazából . Pedig nem. 
Csak önmagunkra lelünk, ráakadunk 
a bennünk rejlő turánokra. Turáni 
őseink vére lobban lángra bennünk. 
Azoké az ősöké, akik a Duna Tisza 
közén lóra ültek és végig dúlták Eu-
rópát s akik egy csillagtalan sötét 
éjjen lóháton rohanták meg a tenge-
ren épült Velencét, kiknek a nevét 
rettegve ejtette ki egész Európa s a 
kik a „porba tiport Európa homlokán 
tomboltak". 

Ezeknek a félisteneknek a harcos 
vére zudul fel ereinkben, ezeknek a 
dacos haragja száll karjainkba; a 
harcokban edzett bátor lelkük csi l log 
szemeikben. 

Lelkünk á lma: nemzeti hadsereg-
Ke vély örömmel tágul a mellünk, 

nom keli már gyáván, pimasz módra 
elpusztulni. Mert ha elpusztulunk is, 
de méltóan őseinkhez, karddal kezünk-
ben büszkén halunk meg. 

S ha vesztünket följegyzi a tör-
ténet, minden idők embere tisztelettel 
lesz kénytelen szólni a maroknyi ma-
gyar haláláról. S ha lelkünk a H a -
dak utján visszaszáll az ősökhöz, nem 
kell szégyenkezve egyenkint kullogni 
Árpád és vezérei elé, hanem együtt 
vágtatunk lóháton. Amikor csontpari-
páink lába csattogása alatt porzik a 
csillag ut, akkor Árpád és népe méla 
kevélységgel néznek össze : jönnek a 
mi véreink, jönnek a magyarok. 

De erre nem kerülhet a sor: a 
netnzeíi hadseregen a poklok kapui 
sem diadalmaskodnak. 

Természetesnek tartjuk, ha a kormány 
az ellátatlanok részére kenyérről gondosko-
dik. Kötelessége. S ebben a törekvésében 
őt bizonyára támogatja is minden ember, 
akiben ész, sziv és belátás van és aki az 
országos rend visszaállítását és megszilár-
dítását akarja. 

Kifejezzük reménységünket, bizalmun-
kat, hogy a kormánybiztos a kivetés hatal-
mával körültekintéssel és bölcsességgel fog 
élni s emellett a legnagyobb méltányosság 
is vezérli. Elvárjuk és bizton reméljük, hogy 
a termelési viszonyokat és a teljesítő ké-
pességet az egyes vidékeken az igazság és 
méltányosság „fontpadján" mérlegeli. Te-
kintetbe veszi, hogy melyik vidékeken és 
milyen erővel tombolt p „vörösök" garáz-
dálkodása, milyen mértékben rombolták, 
zúzták és pccsékolták szét például ezek s 
a nyomukban támadt felfordulások a mi 
termelési viszonyainkat és miként zsibbasz-
tották el és hogyan merítették ki teljesítő 
képességeinket — csaknem a végletekig? 

Elvárjuk hatóságunktól, hogy helyze-
tünk felől a kormánybiztos és az alispán 
elé tiszta képet tár föl; csak ezt, tiszta ké-
pet és kétségtelen, hogy ekkor városunkra 
és határunkra a kivetés méreteit ehe\ képest 
intézik, vagyis sehogy. Mi számításon kívül 
fogunk esniw Ezt hisszük, ezt képzeljük.a 
magnnk helyzetének ismerése mellett. 

Ámde más vidék viszonyait nem is-
merjük, lehet hogy másutt is ilyenek az 
állapotok s esetleg még a miénknél is 

A würtingi gróf. 
Irta: Magyar Kázmér. 

Folytatás. 4 

De az uj tulajdonos se élvezi soká-
ig, két esztendő múlva eladja Sehiffer 
Sándor ezredesnek, (5 meg rá egy esz-
tendőre a mi egyik ősünknek S«euerEli-
ásnak. lt»52 óta birja a család Würtinget 
és bírta Litzberget is. 

Hm. Itt közbe hümmögte magában 
Sándor ur, de hát a leszármazás dolgá-
ban a Seeauok mégis csak hátrább kerül-
tek n Foldváryaknái vagy kétszáz észten-
dőcskével, mivelhogy ugy az atancsi, 
mint a bernátfalvi Földvári nemzetség a 
XV. századig tudja visszavezetni magát 
a multbau. 

Csakhogy korai volt a csöndes Ör-
vendezés, s még szerencse, hosy a német 
beszódbHi gyengéje miatt nem fennhan-
gon gondolkodott , mert kisült ám a lia-
t/il grófnő csevegéséből, hogy csak Wür-

iegben vannak ők a XVII. század közepe 
óta, eredetük fölvezet 1311-ig; Erzsébet 
római királyasszony ekkor a sóbáuyásza-
tot adományozta a Seeauereknek, fia Al-
brecht herceg 1329-ben mivelte ezt a ke-
gyet velük szemben. Aztán hosszú lánco-
latban peregtek a pontos adatok a csa-
lád sorsáról; de a mult, a régebbi mult 
emlékei közül csak a Seeauer Tamás ne-
ve és alakja maradt meg Sándor ur em-
lékezetében, ami nem csuda, mert öt csá-
szár alatt 110 esztendeig élt ez a Seeauer 
Tamás, a császárok f<5f<5 erdőmeste re, az-
tán valami indzsellér féle lehetett, mert 
az Enns, a Traun és a Moldva folyókat 
is szabályozta és tette hajózhatóvá és igy 
a só és érc szállításra alkalmassá, ami a 
hatalmas császároknak évente 1 millió fo-
rint jövedelmet juttatott. Rengeteg pénz 
volt az akkortáj t ; de jutott a Seeaulerek 
kezéhez is elég bőven, valamelyik ős (ki 
emlékeznék már a sok német névre, tán 
Selau Éliás) fél millió forint kölcsönt adett 
a császárjának. 

Egyes szám ára, kivételesen míg a viszonyok változnak, 1 korona. 

Gabonagyűjtés országos 
kormánybiztosa 

intéz: az ellátatlan lakosság gabonával való 
ellátásának ügyét. 

Erre a kormánybiztosra azért van 
szükség, mert a termésfölöslegnek elrendelt 
önkéntes felajánlása erednényre nem veze-
tett. 

„Minden törvényhatóság köteles beszol-
gáltatni azt a terménymennyiséget, melyet 
termelési viszonyainak és teljesítő képes-
ségének figyelembe vételével a kormánybiz-
tos reá kivet." 

Ez az Éliás is igen pontos és rend-
szerető ember volt, mindenről jegyzetet 
csinált, minden évben ujra és újra leltá-
rozott kastélyban, gazdaságban s a kalen-
dárumába beírta minden napnak az ese-
ményét — minden esztendőről. Ép a na-
pokban lapozgattam az 1666. esztendőről 
való naptárt , kihoztam a levéltárból és 
magamnál tartom és hasznát is veszem; 
a múltkoriban Lempruch báróák voltak itt 
és az en kis szalonomban levő Wilzel féle 
festményeket nézegettük, a/t a bájossan 
édes kis tájképet kérte el tőlem, emlék-
szik rá Sándor, kérdi a grófnő a férjéhez 
fordulva, amelyik a sarok szekrényke fö-
lött állt, bele szeretett, bomlottul örven-
dett neki s azt mondta, mikor már 'meg-
kapta, hogy nem adná semmi pénzért, s 
maga még kérdezte, hogy tán egy ezresért 
s e ? Nem bizony, felelte rá, semmiért, 
semmiért. És tudja papa, h^gy mennyibe 
került nekünk az a kép, jobban mondva 
Kliás nagypapának ? Találja ki. 

— Találja ki a kukuk, kis szivem, 
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rosszabbak. Ebben az esetben — de csakis 
ebben az esetben —- a „kivetés" kényszere 
alól menekvésünk nem lesz, nem lehet. 

És erre az esetre szól a harmadik irá-
nyú megjegyzésünk, amit hatóságunkhoz 
intézünk; — éljen vele a kormánybiztos 
urnái. 

Ha tőlünk termelőktől igénybe veszik 
a saját szükségletünkön felül mutatkozó 
élelmi szereinket, azt azért teszik ugy-e, 
hogy iparos, kereskedő s más egyébb fog-
lalkozású honfitársainknak juttassák, aüik 
maguk nem termesztenek, tehát nekik nincs 
ennivalójuk. 

Igen, csakhogy a mi teménybeli fölös-
legeink arra szolgálnak, arra tartogatjuk és 
zsugorgatjuk, hogy azoknak az árán ruhát, 
világító anyagot, kocsit, ekevasat és más 
olynemü dolgokat vásároljunk, amik nélkül 
mi a jövőben el nem lehetünk, gazdasági-
lag nem boldogulhatunk. 

Gondoskodjék tehát a kormánybiztos 
ur, hogy mi ténylegesen hü\\a is jussunk 
ezekhez a mi szüksegleti cikkeinkhez. Az 
a bizottság, amely a gabonanemüek kiveté-
sét és összegyűjtését végzi, kényszerűség-
ből az ellátatlanok érdekében ; méltóztassék 
ez a bizottság fáradozni azon, hogy iparo-
sainktól, kereskedőinktől szedessék össze a 
világító, a ruházati cikk, a földmivelés anya-
ga, eszköze, hozzák ki a vidékre, juttassák 
a termelőhöz; egyik kezükkel adják át, ami 
nekünk kell, a másik kezükbe adjuk m ;, 
ami nekik keU. Rögtön, örömmel. 

. Cserekereskedés-féle biz ez. A nagy 
kereskedelmi elvek magas polcáról csíuosk.h 
zuhanás. De sebaj. Ez az élet. Az élet — 
az igazság. 

Amint értesülünk; Gazdasági Egye-
sületünk ezt a kérdést magáévá tette, a 
maga részéről 3500 gazda szavát fölemelte. 
Irásilag fordult a város polgármesteréhez, s 
ugyanígy megkereste a Pest megyei Gaz-
dasági Egyesületet, hogy kérő és óvó sza-
vát a kormánybiztos annál nyomatékosab-
ban hallgassa meg. 

Nagykőrös város képviselőtestü-
lete november 21-én, pénteken délelőtt 
9 órakor kezdődőieg, esetleg folytatva 
délután 3 órakor a városi szálloda 
emeleti disztermébon rendes közgyű-
lést tart. Tárgyai: 

1. A l i spán véghatározata Titiel 
K á r o l y v. f őmérnök elleni f egye lmi 
ü g y b e n . 

2. Özv. V. Faragó A m b r ú z s n é 
és özv . I, Farkas Lászlóné városi 
vír i l is képv i se lő i jogaik gyakor lá -
sával Dr. D e z s ő Gyulá t , i l l e tve 
Fejér Mihályt bízzák meg. 

3. K e r e s k e d e l e m ü g y i miniszteri 
leirat a pótharaszti vasútra m e g -
szavazott hozzájárulást k i m o n d ó 
képvise lő tes tü le t i hatarozat tárgy-
ta lanná válása kérdésében . 

4. Hiv . je l . ötven választott 
városi k é p v i s e l ő k i lépése fo ly tán , 
a választási m u n k á l a t o k e lőkész í té se 
céljából bizottság k i k ü l d é s e iránt. 

5. H i v . jel. az ápoldai , va la-
mint a Széchényi -kert i épület javí -
tások beíejezése iránt. 

6. Hiv . jol. a mén telepi lak-
t a n y á b a n altiszti lakások cél iából 
átalakítási m u n k á l a t o k e lrendelése 
iránt. 

7. A gyámpénztár i 1920. évi 
p é n z k é s / l e t g y ü m ö l c s ö z ő e l h e l y e -
zése c é l b ó l pénzintézet kijelölése. 

8 D a n ó c z y Antal k é r v é n ) e a 
k ö z é l e l m e z é s i hivatalon 1918. év-
ben alkalmazottak javadalmazása 
tárgyában. 

9. N a g y k ő r ö s i vadásztársasag 
k é r v é n y e a sík és erdei területek 
vadászati jogára vonatkozó bérleti 
szerződé* egy évre l e e n d ő meg-
hosszabbítása iránt. 

10. Rendőrkapi tány előterjesz-
tése a rendőrség á l lamosí tása követ-
k e z t é b e n s z ü k s é g e s in tézkedések 
megté te le iránt. 

11. Hiv . jel. a városi h ivata los 
óráknak e g y huzamban l e e n d ő tar-
tása iránt. 

12. Hiv . jel. a l e g u t ó b b i ro-

nem értek én a rébus fejtegetéshez. Te 
Sándor, hogv van kukuk németül? For-
disd le a feleségednek. 

— Kukuk az a világ minden nyel-
vén, édes apam. Megérti ezt mindenki, 
Mathild is megértette. De hát mondja 
Meg virágom, hogv mennyivel is lett drá-
gább a barátságunk a Lempruch baro-
nesshez ? 

— Kerek egy forinttal, kacagott a 
grófnő. Annyi volt a képnek az ára. 

— Ugyan ne regéljen már ilyet. 
Mit ne regéljek ? A grófnő csenge-

tett ; a huszár jelent meg az ajtóban, vele 
behozatta a régi kalendáriumot és olvas-
sa bel3le ezt; „o'ctóbsr 3. Wilzel Mátyás 
festő feleségével és kis fiával ideérkezett, 
október 4 Wilzelék ma itt időztek. Wtl-
zelék ma itt időztek, október 5. Wilzelék f 
ma kimentek Litzlbergbe, hogy a festő a j 
megkezdett munkáját folytassa. Heti fize- | 
tése kosztpínz, festék ára és munkadíjjal | 
együtt heti 4 forint, októbr 18. A festő I 

Litzlbergből visszajött, mindenféle nehéz-
ségeket hadar összevissza, melyek a mun-
kában gátolják, október 19. A festővel 
elküldtem Pöckel Mátyás kasznárt LitzI-
berbe, hogy az ottani ispánnal a dolgot 
rendezzék, •któber 20. Pöckei visszajön 
és jelenti, hogy uj egyességet kötötték-
a heti fizetés helyet darabszam állapod-
tak meg. A nagyobb tájkepek ára 2 frt. 
4 kr, a kisebbeké I forint lészen, do ma-
ga élelmezze magát, a festéket és olajat 
Ő adja. 

— Na iassa Sándor, tette hozzá dia-
dalmasan, ugye hogy I forint a kép, ez 
is akkor került at ide Wurtingbe, mikor 
a Frigyes János dédapám a második fele-
ségével egybekelt a Wildenstaiu déda-
nyámmal és a müllentheui kastélyból a 6 
nagy képet áthozták, ép az 1700 ik esz-
tendőben. Mit mosolyog, nem hiszi? 
Előkerestetem az azon évi leltárt 

(Folytatjuk.) 

m á n m e g s z á l l ó c sapatok é l e l m e -
z é s e tárgyában. 

13. A pótharaszti vadászterület 
ujabbi 6 évre l e e n d ő bérbeadása 
tárgyában megtartott árverés j ó v á -
hagyása . 

14. Hiv . jel . az I. oszt. a l j e g y -
zői és e g y írnoki állásra pályázat i 
h i r d e t m é n y kibocsájtása iránt. 

15. ö z v . V á g ó Jánosrié i l l e tő -
ségi ü g y e . 

16. Varga Mária i l l e tőség i ü g y e . 
17. H i v . jel. a városnak kö l -

csönzöt t tűzifák v isszaadása tár-
g y á b a n . 

Határozatok hitelesítése iránti in-
tézkedés. 

H Í R E K . 
N Nemzeti Hadsereg fogadtetása. 

Városunk hazafias közönsége, hogy lelkes 
örömének kifejezést adjon, ünnepélyes fo-
gadtatásban res/esiti a bevonuló csapatokat. 

Hir szerint a város hidviselt férfiai kü-
lön csoportban, mint testület fogadja a fel-
szabadító csapatokat. A város gazdaközön-
sége pedig a Gazdasági Egyesület helyisé-
geiben bankettet fog adni a tiszti kar és a 
legénység részére. 

Közönségünk eme nemes felbuzdulását 
a legnagyobb ürömmel vesszük tudomásul 
s reméljük, hogy a fogadtatás méltó lesz 
ugy h nemzeti hadsereghez, mint Nagykő-
rös város lakossága hoz. 

A város átadása hétfőn minden nagyobb 
zavar nélkül történt. A pótcsendőrség, csen-
dőrség es rendőrség emberei mindenütt 
ügyelnek a rendre. 

Megindult a postaforgalom. A ro-
mán kivonulás után végre újra medkezdte 
működését az a szerv, amely nélkül mi 
már alig tudunk elképzelni rendes viszo-
nyokat. Mivel azonban a tüzelő anyag hi-
ány fi postát is érinti, a hivatalos órákat az 
emeleti kis helyiségben tartják. 

Felhívás. A nagykőrösi összes ipa-
rosságot van szerencsénk a f. hó 20-án, 
vagyis csütörtökön délután 5 óraKor a 
Nemzeti Hadseregnek pénteken türténendé 
bevonulása alkalmával leendő togadtatására 
az ipartestülőt székházában tartandé érte-
kezletre tisztelettel meghívni. Nagykőrös, 
l t l 9 . november 19. Ipartestület és Kör 
elnöksége. 

A közélelmezés hagymája. A köz-
élelmezési ügyosztálynak vélünk szolgála-
tot tenni akkor, amidőn a város szerte sut-
togott hagyma ügyre világosságot derítünk. 
A dolog ugy tértént, hogy a közélelmezési 
ügyosztály nagyobb mennyiségű hagymát 
hozatott és azt, mivel nem csinált nagy rek-
lámot, nem tudta eladni. Ekkcr állt elő Be-
nedek Gyftrgv ajánlatával, melyet az ügy. 
osztály, félve a hagyma elromlásától, el is 
fogadott. Hogy Benedek György nem osz-
totta szét a hagymát nemzeti eledel gya-
nánt hitsorsosai között, hanem szép nyere-
séggel eladta a közönségnek, az már Bene-
dek magánügye. így a közélelmezési ügy-
osztályt legfölebb üzleti szellem hiánnyal 
lehet vádolni. 

Mit tárgyal a város? 

Az N. T. V. E. közgyűlése hét-
főn d. e. 11 órakor lesz a Városi Szálloda 
emeleti disztermeben. A vezetőség újjászer-
vezésére nagyban készülnek az egylet ke-
resztyén tagjai. 
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A helybeli Egyesült Kisgazda 
és Földmivespárt f. hó 23.án nagy 
gyűlést tart. A helyet, időt és 
piogrammot a vasárnapi szá-
munkban közöljük. 

E l m e n t e k . . . Elérkezett végre a sza-
badulás ideje. A román cenzúra kicsinyes-
kedésétől és zsidó védő karmaitól megsza-
b a d u l t u n k . . . Szeretnénk sokat, nagyon so-
kat mondani. És, ha Isten segít, fogunk is 
mondani . . . Addig is kérjük a megszállás 
ideje alatt is hiven kiiartó olvasóink további 
támogatását. 

E g y l e t i é s g y ü l e k e z e t i j o g szabá-
lyozásáról a magyar kormány rendeletet 
adott ki és visszaállítja azokat a jogszabá-
lyokat, amelyek 1918 év. október hó 30 án 
hatályba voltak. A rendelet értelmében csak 
azok az egyesületek folytathatják működé-
sűket, amelyeknek kormányhatósági látta-
mozással eliátoti alapszabályaik vannak. A 
jóváhagyott alapszabályok nélkül működő 
egyesületek működését azonnal felfüggesz-
tik. A rendelet már életbe lépett. 

A h e l y b e l i r o k k a n t a k é s h a d i ö z -
v e g y e k f. h ó 16-án latogatoit gyűlést tar-
tottak. A gyüles megválasztotta a tisztikart. 
Elnök leti Kiss Albert. Alelnök: Labancz Dé-
nes. Elnöknő : özv. Huszár György né. Jegy-
ző: Fazekas Liszló. Aljegyző: Fazekas Jó-
zsef. Ti tkár : Erdödi Sándor es B. Faragó 
Sándor. Pénztáros: Papp Ambruzs. Ellenőr: 
Bitzó Elemér es Székely József. Hiznagy: 
Józan Balázs Raktárnok: Nagy Ferenc. 
Könyvtáros; Borbély Já::os. Ellenőrno : Cene 
Istvánné. 

Felhiv . iS. Gróf Tisza István volt magyar 
királyi miniszterelnököt 1918- évi november 
h j 1-én katona ruhába öltözőt ismeretien 
tettesek budapesti lakásán meggyilkolták, 
a bűncselekmény felderítése és az ismeretién 
tettesek elfogása iránt az erélyes nyomozás 
folyamaiban van. A magyar belügyminiszter 
felhívja mindazokat, akik ezen gyilkosság 
tervezésére, elkövetésébe, vagy a tettesek 
menekülésére nézve adatokkal rendelkeznek, 
jelentkezzenek a budapesti államrendőrség 
főkapitányságának bünügyi osztályánál, azt 
akinek bemondott adatai alapján az ismeretlen 
bűntetteseket a rendőrség kézrekeriti, magyar 
belügyminiszter 30,000 korona jutalomban 
részesíti. Kelt Nagykőrösön, 1919-évi novem-
ber hó 15-én. Dr. S\igethy. h . polgármester 

A h a t ó s á g i b u r g o n y a árát 160 ko-
ronára szálliották le az illetékes tényezők. 
Az ujabb árleszállítás, mivel Benedek 
György még nnndig nem mondott le a ju-
talékról. elég súlyos megterhelést jelent a 
városnak. Itt említjük meg, hogy a burgo-
nya hozatást nem a közélelmezési ügyosz-
tály vezetősege, hanem a h. polgármester 
ur kezdemenyezte es intézte. 

E l v e s z e t t Szűcs János V. ker. 56 sz. 
a. lakos 5 személyre szóló cukorjegye, K. 
Kiss Lajos VIII. ker. 160 sz. a. lakos 6 sze-
mélyre szóló cukorjegye. A rendőrség kéri 
a megtalálói a jegyek beszolgáltatásara. 

H i r d e t m é n y . Értesíttetnek a szőlős-
gazdák, hogy.a városi raktáron levő rézgálic. 
holdanként 6 kilogrammjával végleg kiosztatik' 
A rézgálicz ára 20 kor. Aki f. é. december 
15-ig az Őt megillető hányadért nem jelent-
kezik, arra később igényt nem tarthat, mivel 
a visszamaradó gá|icz, személyre és mennyi-
ségre való tekintetet nélkül fog kiadatni. Je-
entkeznl lehet a hivatalos órák alatt a vá 

rosi adóhivatalon. Nagykőrös, 1919. novem-
ber 15. Dr, Sygethy, h. polgármester. 

Az ingat lan forga lom szabályozá-
sa. A kormány rendeletet adott ki az in-
gatlan forgalom ideiglenes szabályozásáról. 
A rendelet szerint ingatlant elidegeníteni, 
bérbe vagy haszontérbe adni csak a ható-
ság hozzájárulásával szabad. Nem szüksé-
ges n hozzájárulás, ha az ingatlan a város 
belső területén fekszik, ha a vevő fél maga 
fog gazdálkodni és az ingatlan 10 katasz-
teri holdnál nem nagyobb szöllő vagy 100 
kataszteri holdnál nem nagyobb más mive-
lési ághoz tartozó ingatlan. A rendelet cél-
ja, hogy megakadályozza a földnek idegen 
üzérkedő elemek által való összevásárlását. 

Csárda mellett. 
A kisvárosi őszi délutánok sivár ese-

ménytelensége fekszik az utcákon. Sehol 
semmi; sehol senki. A csendesen hallgató 
magyar szomorúság egyhangú mélaságáról 
bes\él minden, a hulló falevelek, a uödbe 
birkolt hazak, minden mindegy arcú embe-
rek. Ebben a haldokló környezetben áll egy 
csárda, a régi szilajság utolsó emléke. Valaki 
mulat (?) Valaki dalol. A magyarság minden 
fájdalma, az elmúlt esztendő minden szen-
vedése felém sir a dalbaa: 

Volt nekem két ökröm, 
Két szép villás szarvú, 
Címeres két ökröm, 
Fehér, mint a hattyú 

Juliánná ref., Német László és Batonai 
E s z t c ref., Kovács Mihály rkath. és Hor-
váth Katalin ref., Róth Simon és Lang Ilona 
izr., Tényi János ref. és Pataki Juliánná 
rkath., Podhorszki Mihály és Veszprémi 
Juliánná rkath., Harczi István ref. Kiss 
Judit rkath., Zana János rka th , és Péli 
Rozália ref., Makai József és Szecser Esz-
terjref. Fejér József és D^ák Juliánná ref., 
Tóth Pál és Lencsés Juliánná rkath., Pin-
tér Imre rkath. és Pintér Mária ref., Pintér 
Pál és Fakan Rozália rkath., Hajma Gyula 
ref. és Matur Nagy Juliánná rkath., Juhász 
Mihály és Tarcsi Mária rkath., Lowy Imre 
izr. és Varga Juliánná ref. 

Halottak : 
Dömötör Pálné Káldy Katalin ref. 89 

éves, Hatvani Ferenc ref. 60 éves.P. Szűcs 
Jánosné Dabizs Judit ref. 66 éves, Baka 
Juliánná rkath. 4 napos, Udvardi Mihály 
rkath. 64 éves, Katona Bálintné Lovas Te-
rézia ref. 47 éves. Gyárfás Erzsébet rkath. 
4 hónapos. Pintér Ferencné Deák Mária ref. 
94 éves, Gács Margit ref. 3 h ó n a p o s Mé-
száros Sándor ref. \ hónapos, Deák Pál 
ref. 74 éves. Korsós Ferencné Cseh Zsu-
zsanna ref. 88 éves, Csepeia Ferenc ref. 10 
hónapos, Kaszala Mihály rkath. 89 éves, 
Gordos Rozália rkath. 3 hetes. 

Anyakönyvi Értesítés. 
1919. október 20 tói október 30-ig. 

S\ülettek : 
Kovács Anbruzs c Dobák Erzsébet 

leánya Ilona rkath.. Takács Kálmán és 
Szivos Gizella fia Kálmán Levente evang., 
Harczi István és Boros Erzsébet fia István, 
ref., Forró Pál és Duzs Julianna leánya 
Juliánná ref., Horváth István ős Marticsek 
Erzsébet fia István rkatl:., Bocsai Sándor 
és Todola Judit leánya Judit rkath., Ma-
gyar István és Regdon Piroska fia Ferencz 
rkath., Urbán László és Korsós Lídia fia 
Ernő rkath., Tcvis Ferencz és Écsi Bor-
bála fia Ferencz ref.. lodola Eszter fia^ 
Ferenc ref., Büz László es Kovács Erzsébe 
fia Ferencz rkath., Bálint László és 
Hajdú Terézia fia János ref., Nyikos Lajos 
és Komonyi Julánna leánya Etelka ref., 
Jakubek György es Tóth Erzsébet leánya 
Ilona rkath., Herczeg Lajos és Mata Eszter 
leánya Rozália rkath., Szabó József és 
Becser Rozália fia Sándor ref., Pctn?k Fe-
rencz és S/.ivák Terézia leánya Mária rkath., 
Faragó Miklós és Gerőcs Mária halvaszü-
etett fia, Nagy Gergely és Páhán Lidia 
halvaszületett leánya, Zalykó Mihály és Ha-
tár Terézia leánva Hona rkath , Horváth 
Balázs és Szeker Karóim fia Balázs ref., 
Benke Sándor és Reszeli Terézia leánya 
Terézia ref. Jan' ovics Sándor és Nagy 
Eszter fi* Sándor rkath., Labancz Ferencz 
és Péli Etelka fia Dezső ref. 

Házasságot kötöttek : 
Grünhut Ferencz és L<Vy Erzsébet 

izr., Csernus György rkath, és Hegedűs 

Ingatlanok forgalma. 

Tóth Ferene megvette Adler Sándor-
né Oánger Hermina X. ker. 90 sz. házát 
22000 K. 

Vass János megvette Tóth herenc X. 
ker. 90 sz. házat 25100 K. 

Laczkó János és Subicz Margit meg-
vették B. Varga Mátyás és isai ujkécskei 
tngatlanát 4000 K. 

Sípos Gergely és Bene Judit megvet-
ték Bene László V. ker, 152. sz. ház és 
kert részét 1000 K. 

Kiss József és Molnár Niária megvették 
Zsakai Gyula ingatlan illetőségét 31000 K. 

Fekete Sándorné Patonai Terézia meg-
vette Patonai Pál hangácsi ingatlanát 800# 
K-ért. 

Dóri Ambrúzsné megvette Dóri Amb-
ruzs II. ker. 162 sz. házrészét 3705 K. 

Kovács István és Szőke Mária meg-
vették Nyerges Istán és özv. Nyerges Pál-
né 3 hold 658QÖI csemői ingtlanát 6400 K. 

Varga Ferenc és Papp Erzsébet meg-
vették Bondő József és Ürögdi Julianna 
2010GÖI csemői ingatlanát 14000 K. 

Bese István és Nagy Juliánná megvet-
ték Bagó László és Balla Klára X. 371b sz. 
házát 17000 K. 

Vá{sonyi (Weiszfeld) Vilmos ügyfelei-
vel ezúton tudatja, hogy megrendült egész-
sége helyreállítása céljából irodáját újra 
Schweizba helyezi át. 

Értesülésünk szerint a fővárosi köz-
alKalmazottak Vázsonyi tekintetes urnák 
diszkardot nyújtottak át a pályaudvaron. 

fíuchinger Manó értesiti elvársait, 
hogy egyelőre még Pesten marad ügyeit 
renbe hozni. 

KÖZGAZDASÁG. 
Csend van. Elhallgatott a szomorú nótázó 
és és ugy szeretnék s í r n i . . . valamiért . . . 
Tekintetem Nagyrománia felé t éved . . . 

Volt nekem két ökröm . . . 

K A C S A . 



4. oldal. Nagykörös és Vidéke IX. évfolyam 42. szám. 

Ladányi tfHiratn Bicéből: M'ért nem 
joesz Manó. 

Sfociűldi mcJua 1a pát t mult éjjeli 
ülésén elhatározta, hogy összes vezető em-
berei! kiküldi Bécsbe Kun Bé'áék támoga-

tá sára. 
Végconclusió. 

„Mintha lába kelne valamennyi rögnek, 
Undok földi békák szanaszét görögnek" 

Kardal. 
„Vörös csizmám nyomát hóval lepi bé a tél, 

Hóval lepi bé a tél . . 

Scmodi Gerzson gépésznek, több 
rendbeli répa vágó gépje és SZÍVaty 
tyUS kútja van eladó. Ugyanott egy 
jói kijavított vastüzhely jutányos áron 
eladó. A lakatossóg és gépészet tanu-
lására hajlandó fiút taüOHCZlli felveszek. 
Laká'j I. ker. 243 szóm (Neu Gyula 
szomszédságában.) 

Használt vagy uj futó szőnyeget 
Veszek- — Cim a kiadóban. 

Egy jó házból való fiu taiiÖBCnak 
felvétetik Moillár Dániel kályha gyá-
rába .3 f. 

Pártoljuk a keresztény nem-
zeti sajtót! 

Vegyesek. 
Pólya Józsefnek az V. ker. 27a 

számú háza, meiy bármiféle üzletnek 
alkalmas, nagy kerttel örök áron e l -
a d ó . Értekezni lehet V. ker. 1 1 4 . sz. 
házánál. 

V. kerület 35. számú háznál több 
száraz akácfa (oszlopnak vagy szer-
számnak való) eladó. Érttekezni lehel 
IX. ker. 149 szám alatt. 

Mintegy ötven 
trágya eladó Cim 

kocsi jó 
kiadóban. 

érett 

Szabósegéd egy jó nagy mun-
kás, vagy egy jó kézi munkás azon-
nal felvétetik Kolofont Endre szabó-
üzletébe. 

Bánkorsós Sámuelnek a íenesési 
| tanyáján egy nagy hasas disznó van 
; eladó El nem kelés esetén hizóért 
i elcserélendő. Értekezni lehet odakünn 
1 a helyszínen. 

Tisztelettel ér tes í tem a sz ives 
érdeklődőket, hogy a városi szál-
loda mellett lévő és volt Szentpó-
teri I s tvánné féle k á v é m é r é s t é s ki-
főzést átvettem és azt 1919. no-
vember hó 18-ától k e z d v e a saját 
n e v e m alatt t o v á b b v e z e t e m . V e n -
d é g e k e t reggeli , e b é d és vacsorára 
sz ívesen Iátok. 

Tejet , te j terméket , m i n d e n f é l e 
t e r m é n y t és é le lmiszert m i n d e n k o r 
a l e g m a g a s a b b áron veszek. 

Tej, kávS e g é s z napon át kap-
ható az üz le temben , 

A n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g becses 
pártfogását kérve , vagyok teljes 
t isztelettel 

Székely Józsefné. 

Egy jó karban levő bélelt 
eladó VIII. ker. 177 szám alatt. 

ajtó 

Keresek megvételre egy hasz-
nált vas mosdó állványt. Cimem a 
kiadóhivatalban. 

Lakást kapna, aki díjazásért el-
vállalná egy beteg gondozását. Cim 
a kiadóhivatalban. 

Értesítem a nagyérdemű közönsé-
get, hogy mosódám Újból elfogad 
tisztításra gallérokat, kézelőket, és 
végy tisztításra selymet, szövetet, és 
csipkefüggönyt. Tisztelettel Szíjártó 
Istvánné. (Uri kaszinó mellett, az 
Izinger-féle házban.) 

Szakáll Lászlónak a külső han-
gácsi tanyáján több szakaszra osztott 
akáciája van eladó. 

Linóleumot vagy kókusz szőnye-
get veszek. Philipp I. és Tsa. 

Elvállalok bérbe korcsmát vagy 
icésséget Cimem a kiadóhivatalban. 

Harczi József ix. ker. 225. sz. 
háza örök áron eladó Értekezni lehet 
a helyszínen. 

Molnár Ferenc kocsifényező, má-
; zoló és kárpitos elvállal kOCSÍfényeZÖ, 

mázoló és kárpitos munkákat. Ugyan-
ott finom őrölt olajfesték kapható. 
Műhely a felszegi Gazdász Egylet 
belső helyiségében. Lakás IV. ker. 
20. sz. alatt. 

15 20 hold földet keresünk ha 
SZOnbérbe, fele kaszáló, fele kapás. A 

( városhoz közel földet felesmivelésre 
elfogadunk. Zabnak alkalmas földet 

, szintén feles müvelésre keresünk. Cim 
a kiadóhivatalban. 

Tanonc felvétetik Katona Qynla 
cipész mesternél X. ker., Szolnoki-
utca 25. szám alatt. Ugyanott egy 
elegáns téli kabát (városi bunda) 
eladó. 

Középső bokrosi hegyben 1 hold 
szőlő és veteményföld örök áron eladó. 
Értekezni lehel I V . ker. Patai wt 6 0 
szám alatt. 

V. kerület 64. szám alatt Német 
Ferencnél egy j<< vaskályha van eladó. 

Néhai Papp Ambrus féle SZŐ1Ő 
Papp Gyula ur szomszédságában örök 
áron eladó. Értekezhetni lehet ozv. 
Kerekes Lászlónénál n. ker, Híd utca : 

123. sz. 

Ügyvéd i iroda 
áthelyezés. 

Ezennel tudatom Nagykőrösön 
lakó t. ügyfeleimmel, hogy ügyvédi 
irodámat Kecskemétről B u d a -
p e s t r e V., Nádor-utca 
19. szám alá helyeztem át. 

Dr. Virányi Lajos 
ügyvéd. 

Czibulka Gyula nyilasi szőlőtele-
pére két szőlőmunkás család egész 
évre kerestetik, ugyancsak nála egy 
kocsisnak való hu vagy idősebb ma-
gános ember kocsisnak felfogadtatik. 
Értekezni III. ker. 33. sz. háznál. 

Lapkihordók felvétetnek 
lapunk kiadóhivatalában. 

Cement és műkő, valamint 
mindenféle burkolási munkákat , csa-
tornázást, vállalok. Cement nagyban 
és kicsinyben kapható. Belovay San 
dor vállalkozó Cegléd V. Puskapo-
ros u . 9 11 sz. 

Nézze meg 
az Izsó-féle házban 

megnyilt 
Magyar Keres ke-

delmi Vállalat 
raktárát s győződ-
jön meg bámula-
tosan olcsó árairól. 

Oltinger ra^vlfrtrösi vithnyerőrerendeieti könyvnyomdái" n m 
1919 

Csete Zsigmond fölsőjárási tanyá-
ján 15-20 szal ipari célokra alkalmas 
lábon álló nyárfa és nagyobb meny-
nyiségü ükáCia van eladó- Értekezni 
lehet V. ke.\ 232 sz. 

Kávémérés és kifőzés 
megnyitás. 

IX. ker. 103. sz. alatt oszlopok-
nak való vagy bognár mesterséghez 
is alkalmas száraz akácfa eladó 

i udomasara hozom a nagyér-
demű közönségnek, hogy IV. k e r ü l e t 
Hid-útca 481. sz. alatt szabó-mtí-
he ly t n y i t o t t a m . Midőn erre felhívom 
a közönség b. figyelmét, egyben biz-
tosilom, hogy a legkényesebb ízlése-
ket is kielégítem. 

A nagyérdemű közönség párt-
fogását kérve, maradok tisztelettel 

Zana János 
angol uri szabó. 

intelligens, önálló füszerkercskedö 
házasságra lépne intelligens leánnyal. 

| Hozomány megkívántatik. Fényképes 
ajánlatokat „Családi boldogság" cimen 
a kiadó továbbit. 


